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A kulisszák rqögül
Nem az ma már a fontos,
Mi a szinen esik;
De a kulissza-rejtély,
Egy szó amit elejtél —
Azt mostan a bolondos 
Kacsázók meglesik.

Azt meglesik s kiírják 
Nagyítva s hűtlenül.
Igazság van a szóban,
Az értelem valótlan,
S ássák nevednek sírját 
» A kulisszák mögül.«

Ha nyílt csatán levernek,
Az egy díszes malheur.
De, hogy ha azt, mit itthon 
Kimondái, bízva, titkon 
Kihegyzik s bekevernek:
Az gyatra, csúnya tőr.

Ha bor között kimondott 
Yidám szód latra jő,
S lapok prédája lészen:
Úgy jól vagyunk egészen, 
Úgy út sarába rontott 
Köz-szellemünk, — adieu!

Ha az ma már a sajtó,
Mely rácsap, mint kesely 
Szabad magán-szavadra — 
Úgy jól vigyázz magadra: 
Záros legyen az ajtó,
S szolgáid küldjed el.

Ne menj baráti körbe,
Légy néma, mint a sír. 
Fogjad meg jól a nyelved, 
Mert egy szót hátha elvet!
A pletyka útja görbe,
S kis szóbul női a hír.

Mit szólt ez, s mit felelt rá 
Egy vacsorán amaz ?
Ez lett közügy, közérdek.
S mert ehhez én nem értek, 
Többet se szólok hozzá,
Úgyis szól sok kamasz.

Ha lesz majd eszme-liarcz még, 
Ha megelevenül 
Megint a fórum tája:
Fogok dalt zengni rája.
Nem gusztusom a csapszék 
S a »kulisszák mögül.«

Hivatalos nyíltság.

A  ,,N. P. J.“ egyik multheti számában ez 
állott:

A „Budapesti Közlöny1* holnaputáni számában kö­
vetkező kinevezés fog megjelenni:

Kedves Szögyény-Marich! Miniszterelnököm elő­
terjesztésére kinevezem stb. stb.

Jó Salamon Ferencz bátyánk fejét csóválja a 
meglepetésre. Az ebugatta nímetje, hogy tudja mi 
lesz a holnaputáni számomban, mikor még én azt sem 
tudom, mi volt a tegnapiban ? Mégis szeretném tudni, 
igazat mondott-e?

Kittig beteljesült.
Tárj nímet! Lesz még kutyára dér, a lónak is 

hasig ér. Majd megtréfállak én is!
Megérjük, hogy a »Budapesti Közlöny« valarne-' 

lyik számában ez fog állani:

Hivatalos rész.
A „N. P. J.“ jövő hétfői számában a következő ér­

tesítés fog megjelenni:
X . Y. Spiritus ist nur in versiegelten Flasclien 

zu verkaufen. — A . li. Ilire Loose sind nicht cje- 
zogen.

A  hivatalos jövendölés teljesül-e ? Több mint 
bizonyos: valószinü.

C y c l o p a e d i a ,

Aranyos-Maróth =  Pálmai Ilka mikor beteg. — 
Nagy Léta. — száz éves emberé. - Belényes -— a ker­
tész a fába. —  Poroszló =  is csak négy lábú. —  Ajka =  
csókra való. —  Baja =  ha nincs neki pénze. — 
Bajom — ha nekem nincs. —  Kékkő =  a gyémánt 
is. —  Somlyó — ha érett.



A
Z

 
O

S
T

R
O

M
.

*

A
m

el
ye

t 
fö

lé
pí

te
tt

, 
az

t 
a 

vá
ra

t 
dö

nt
ög

et
né

 m
os

t 
ha

ra
go

s 
B

—
rc

k.
 D

ej
sz

en
 h

er
cz

eg
em

, 
ne

m
 f

og
 a

z 
si

ke
rü

ln
i! 

T
ar

tó
s 

m
un

ka
 a

z 
. .

 . 
ön

 é
pí

te
tt

e!



4 B o r s s z e m  J a n k ó Január 11. 1891.

L e l e p l e z é s e i d
— Állandó rovat. —

L i t e r t  a -  I d U L l t T j L r l r a i c z  I
— Bémes, de igaz történet. ;—

Apponyi Albert már paktál a kormánypárttal. 
Uj évre már gratulácziót is küldött Szapáry miniszter- 
elnökhöz. Kezünkben az eredeti névjegy. Honnan 
szereztük, az a mi dolgunk. Mennyibe került? Pénz 
dolgában bőkezűek vagyunk. Kit vesztegettünk meg? 
Tiltja az adott becsületszó elárulni. Megvan. íme.

1. A levélboritéJc első féle.

i'Zagt/mSífáőáyti

Szapázy Qif uía cgf>
m . foiz. minió&foveZnöA. uzn a fi

2. A levélboritéJc másodilc fele.

4. A  névjegy első féle.

gr. Apponyi M iért  

éB. u- c. fi.

Politikai körökben előreláthatólag nagy hullámo­
kat vet ez a hir, azért nem kíméltünk áldozatot és 
fáradságot, hogy megszerezzük.

Máris többfélekép magyarázzák a B. u. é. Jc. 
jelentését.

Egy rész azt mondja, hogy Apponyi igy gondolta: 
Bárcsak utánad én  következném.

A másik részen azt hiszik, hogy Apponyi ezt 
akarta leplezve mondani:

B. u. kj é. k.
Mi az igaz ? — a közel jövő eldönti. Mi részünk­

ről örülünk, hogy olvasóinknak kedves szolgálatot' 
tehettünk. '■ J

Karácsony második napján a gőböly-muhora-sza- 
lóki katholikus templom keresztjére egy kálomista 
varjú szállott rá, és az áhítatos közönség méltó meg­
botránkozására onnan károgott le. Ottani tudósítónk 
aggodalommal telt leveléből közöljük a következőket:

A  közönség fel van háborodva. Minden órában 
lehet a kulturharcz kitörésétől félni.

Másik levelezőnk ezt Írja:
A  közhangulat ingerült. A  lakosság közt él van 

'terjedve az a hir, hogy a kálvinista varjú merény­
lete nem ezélzatosság nélkül történt. A  kálomistádé 
hajtogatták fel. A  helybéli csizmadialegényegylet egy 
háromlábú küldöttséget —  Guba Mátét és a féllábu 
Csetlik Gergőt —  menesztett a plébános úrhoz, hogy 
ebben az ügyben haladéktalanul intézkedjék.

Saját kiküldött tudósítónk azonnal a helyszínére 
sietett (költséget nem kiméivé), akitől is a következő 
sürgönyöket vesszük:

Göböly-Muhora-Szalók.
Este 9 ó. 20 p.

A  katholikus plébános a református paphoz 
sietett, hogy kérdőre vonja, miért merészelt a kálo­
mista varjú a pápista templom keresztjén károgni?

9 ó. 30 p.
A  református papnál éppen összegyülekeztek a 

presbyterek és egyéb egyházi férfiak. Világos, hogy 
újabb felbujtogatásban törik a fejőket. A szakácsnőt 
meginterjúholtam. Azt állítja, hogy a tiszteletes urnák j 
neve-estéje van. Jánosnak hívják.

10 Ó. 2 p.
A katholikus pap még nem jött vissza. j

11 ó. 4 p.
Még mindig nem jött vissza. Nehezen tud bol- j 

dogulni a vastagnyakuakkal.
Éjfél után 3 ó.

Lap zárta után. A  katholikus plébános épp 
most jött haza a református paptól, hanem olyan 
kedélyázolatban, hogy nem lehet vele beszélni.

Másnapi tudósításunk.
A  helybeli katholikusok a következő határozatot 

hozták:
1. Szólittassék föl Zichy Ferdinánd gróf ur, 

hogy a protestánsok ellen keresztes háborút szervez­
zen és álljon annak élére; vagy legalább is vezessen 
egy proczessziót.

2. Kéressék fel ő szentsége, hogy a kálomista 
varjú elkövette sérelemét megtorolja.

3. A  képviselőházhoz kérvény intézendő, hogy 
alkottassák olyan törvény, mely a kálomista varjak­
nak örökre megtiltja a kath. templom keresztjéről 
lekárogni.
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— Hogyan!? Ön az inasomnak azt mondja, geschaft- 
lich dolgokban akar velem beszélni, s most itt koldul ?

— Kérem lásan ! Hiszend nem is hazodom én ! Hiszend 
o kaldulás én tőlem o geseft!

Fővárosi apró Ijirek.
>  A fővárosi tanács ilyen táblákat akasztatott ki 

a Dunaparton:

•  •
Figyelmeztetés.

A szabad Dunában való fürdés deczembertöl 
márcziusig szigorúan tilos. Aki ez ellen vét, ki­
hágást követ el és 5—10 frtnyi birsággal bűn­
tetteik. Aki pedig olyan vakmerő lenne, hogy 
még belé mer fulladni, az 10—50 frtig terjedő 
birsággal, vagy 2—10 napig terjedő elzárással 
bűntetteik.

A fővárosi tanács.
•  •

±  A negyedik Dunahid. Csak a múltkor emlékez­
tünk meg nagy örvendezve, hogy a negyedik Dunahid 
egészen váratlanul - felépült, és most már az emberek 
szabadon járhatnak Pestről Budára. Örömünk, sajna, 
korai volt, A  hid nem volt elég erős, leszakadt. A  főv. 
tanács, mint értesülünk, a vállalkozó czég ^Oreg I — n 
és F ia “  nyakába port akaszt, és ezután csak a fő­
város egészségügyi felügyeletét, az ivóvizek tisztítását

és a gyermek-parkok ügyét bízza a nevezett czégre. 
Azonkívül elhatározta, mivel az első kísérlet oly ro- 
szul sikerült és hogy a további szerencsétlenséget ki­
kerülje, hogy végkép fölhágy a negyedik Dunahid 
tervével.

ö  A főváros polgármestere, tekintettel a nagy 
hidegre, megbízta az egyik tanácsos urat, hogy azon­
nal dolgozzon ki tervet és költségvetést a létesítendő 
melegedő szobák ügyében. Az összes tanács serény buz­
galma és gyors actioja után ítélve, remélhetjük, hogy 
a terv még f. é. júniusban elkészül és júliusban már 
minden embernek — még a legszegényebbnek is — 
lesz melegedő szobája.

— A vasárnapi szerencsétlenség színhelyén a fővárosi ve­
gyes bizottság megjelenvén, minden kétséget kizáró bizonyos­
sággal, tudományos praecisitással, szakértői alapossággal con- 
statálta, hogy a Unna jege leszakadt.

f Uj ügyosztály létesül a fővárosi tanácsban. 
Ez fog állani: 1 tanácsnokból, 2 ügyészből, 2 jegyző­
ből, 3 mérnökből, 4 Írnokból és 8 napi díjasból. Ennek 
az ügyosztálynak az lesz a föladata, hogy időnként 
megállapítsa, kinek áll kötelességében a közönséget 
figyelmeztetni a jégnek veszélyes voltára: a tanács­
nak-e, vagy a rendőrségnek?

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
nyájaskodásai.

Aszongya : »Tehetyi mert vasutyi, 
Baross Gábor kergetyi, 
Magyar állam fizetyi.«

— Azt magyarázgatja a direk- 
czió a ministernek egy hosszi je ­
lentésben, hogy a legutóbbi nagy 
bavadzások alkalmatlanságából a j 
közlekedési akadályokat elhárította. 
Hárította fekíbe! Egyet se láttam 
közülök a strekkön havat hányni.

—  »Egyszer esik esztendőben 
karácsony!« — mondják. Eztet az­
tán arrul lehetett megtunnyi, hogy 
akkor az egyszer nem volt karambol.

—  Baross miniszter ur ü fegyelmessége karácsony 
estéjén kikocsizott a strekkre egy uj masinyával. Vájjon 
mit akarhatott ? —  ezen tanakodtunk a »Legyes«-ben. 
Böllér Jóska masinyista rittig kisütötte, hogy csak aztat 
akarta ii Egzekvencziája kitapasztanyi, hogy az uj »vak 
lú« képes-é utolérnyi a régit.

—  Mán hogy megvagyunk, meg hogy megle- 
gyiink továbbra is, kifundátam egy rigmust ujesztendőre. 
Aszongya:
Légyen boldog minnyájunknak 

Ez az uj esztendő!
Légyen minden mávos zsebbe 

Egy-két rongyos pengő! 
Légyen a sok bölcs direktor 

Pokolba menendő!
Ehös mávos dijnolc úrban 

Teljék meg a bendö!

Karambol, ha lesz, ne légyen 
Pasazsér veszendő! 

Direktorék náthájából 
Légyen lyukas kendő.

És, hogy mentül szerencsésebb • 
Légyen a jövendő :

V fegyelme »jó kedvibe« 
Viczinyális mennykő 
Üssön tizenkettő!
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Tarjagoss Illés az jegek liátánn.

Uram uram, Gerlóczy Károly fővárosi polgár­
mester ur, úgy is mint a liellbéli városvégi független 
asztaltársaság disz elölülője — szállók uz urnáit!

Látnoki szemeid nem veszik észre a dücső ter­
mészet isteni ujjmutatását ? -»• A  szölke Duna jég- 
pánczélja csak azért fagyott bé, hogy Pandúr Eszti, 
rakodczai illetőségű 44 éves mosónő alatt beszakad­
hasson ? A  hazai történelem márvány lapjainak 
forgatása közepette nem veszed-é eszre, hogy nagy kor­
szakolt járnak és apró embereit!?

A  pragmatika szánkczió érczhe vésett bötüit én 
ugyan elesmérem, de jósi tekintetem messze századokba 
csapong vissza, ammidőn a soroksári Dunaágtól a 
kéklő Adriákig hallatszott a nemzet ezen örömrival- 
gása a héfagyott Duna jegéről, hogy: éjjen Mátyás 
Jciráll, — Mmagyarország megválasztott koronás ki­
rállyá /«

Mmiután tehátlan a Duna ismét befagyott, és 
miután meg vagyon írva, hogy a dücsőségesen ural­
kodó Hábszburg dinasztia magvaszakadtéval a király­
választási jog újból visszaszáll a nemzetre;

tekéntettel arra, hogy egy család magszakadása 
nem éppen lehetetlenség; de meg

arra való tekéntettel, hogy a Duna úgy mint 
Hollós Mátyás idejében — mostanság ismét héfagyott, 

i és vajmi nagyon kérdéses, hogy annnak idején hé fog-e 
I ismét fagyandani —

nehogy a nemzet esetleg csak egy minutáig is 
koronás király nélkül maradhasson, hazaffias előre­
látásomból kifolólag:

ezennel indétványba hozom, miszerént tartalékos 
királlválasztásról mihamarább gondoskodódjon és ezen 
dücső alkotmányos actus a Duna jegén megejtődjön!

Igenn!
Szerénny csekéllségemet az ellenpárt feőkortesévé 

ezennel kellő tartózkodással felajánlom!
Eeéjjjen!!
(— Jóska te, hát mán a te dohány-zsacskód is 

héfagyott —  mi?)

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A * Központi* fülkéjében).
? Sok ember gazdag­

sága csak »papirmásé.« 
(Biglerezne oldalba Pos- 
ner !)

? Sok hölgy szokott 
este korzónázni. (Nyíl­
jon ki benned a parupli!)

? A  minisztériumok­
ban sok apró hivatal­
nok, sir nők van. (Sanya- 
ródnál meg bele!)

? A  fegyvergyár halá­
lából vita lett. (Patroll!)

? A  fegyvergyárban ha mindent tűvé tettek volna 
is, nem találtak wlna egy szál puskát. (Fegyverjen meg 
hadúr!)

? Az orvosok legújabb nótája: Otubeherkidózis ! 
(Ojtanának be üvegcseréppel!)

? Kőbányán találkát adnak egymásnak az or­
szág röffös kereskedői. (Te légy a röffencsük!)

? Tegnap a Montenegró határán elszíttam egy 
Herczegovinát. (Montenegró állatsereglet a Kerepesi-ut 
végén. Ezt. t. i. tudni illik.)

15° zérus alatt.

— Ürdög bójjon o miniszteriumbo bele! Nócz millión 
plosz von neki, és nem todjo befektetni eztet o ronjos arszágot!
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Relo Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Húsz fok Remőrnál ledjen 
o te edjetlen téli rohad ed hó- 
zentráger!

Spekoláljál te thermométer 
higonybo!

—  Oz ój esztendőnek mind o 
háromszáz hotyonüt nopjo ledjen 
tetüled ed névnop. Ki ne fogyjál 
te soho se nem o »Boldog ój évet« 
kivánúkbul!

—  0  te ünfeláldazásadat ho nem 
dicsérheti senki, dicsérjenek leg- 
oláp o boczillosok. Ho senkinek

se nem hosználsz, hosználjál legoláp o bokteriomoknok!
—  0  Bodepesti Hirlop todjon meg, hojd mikar ve­

szel te ed künvt!
— Ledjen te neked olejon fizionomí, mint van o 

sPester Lloyd« abendblattnak este o café Orczybo!
— A Sahara posztéban lakjál te jól héringgel !
—  Ógy álljál te meg o jégen, mint o Calombos-

tajás !

Népszámlálás.

Öreg kisasszony (a népszámlálóhoz.) Itt kérem semmi sem 
változott a legutóbbi számlálás óta. Egyedül vagyok öreg 
cselédeimmel.

Népszámláló. Igen ? Szabad kérdenem hány éves nagysád ? 
Kisasszony. 24 éves. Hiszen már m ondtam : itt semmi 

sem változott. *

-  No Zsiga, hány, a gyereked ?
Zsiga (megijed, hogy tán majd minden rajkójátul 

külön kell adót fizetnie.) Ázsokát is tetsik páráncsúni, ákik 
á temctébe vánnák ? (Oda küldte őket csúszkálni.)

— Azokra nincs már szükség. Tehát mennyi a gyerek ?
— Egy sincs, csúkulum kezsit lábát!

Apró l îrek.
-f- Kisült, hogy a Duna jegének beszakadása ne­

hány vállalkozónak a szándékos munkája és nem vélet­
len. Ad oculos akarták demonstrálni, milyen szükséges 
a fővárosnak arra a pontjára egy kőhid, ahonnan az 
átjárók nem buknak bele a Dunába.

<&> Időjárás. Hazánkban a múlt héten olyan hi­
deg volt, akár csak Oroszországban. A  jeges vidék 
leköltözött hozzánk. Sőt a felső vidéken a vándor rubel 
(rub. emigráns) is megjelent. Szegény totocskák fog- 
dosták össze.

== A fővárosi tanácsnak a Duna-lik — Appo- 
nyiéknak a Tisza-klikk üt léket a fejükön.

V A rövid farsang. Az idén olyan rövid a far­
sang, hogy a mulató fiatalságnak minden erejét meg 
köll feszítenie, hogy kitánczolhassa magát. Nincs egyéb 
segítség: a nappalt éjjellé köll csinálni.
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J\lilH A S Z N A  A .N D R Á S

fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

Van itt ész!
Nem afféle hévizes lipitylotty ész, halom iga­

zándi m. k. ropogós, pattogós ész. Meg is hallja a 
csirkebetyár népség, hogy itt csörög, itt dörög három 
véka magy. kir. ész, kotródik is aztán! Mer ha jén 
megcsipom, ollan póczra juttatom, akirű csakugyan 
nem éri a fődet a lába.

Ez az én éldes magy. kir. eszöm a nagy lófsritha 
ecczör csak megállóit. Se ti, se tó. Még hogy nem 
átűják kiirnya az újságba a szégyölletlenök, hogy 
aszongya: a magy. kir. röndérségöt álmositanyi akar- 
gyák. Máj annék én a nyiveseknek sajt-szabacsságot!

De ha mán mö’vvan nekik adval, durkálgyanak 
a maguk szabad sajtjába, ne ja más böcsülettyibe. Hogy 
még minket álmositanyi akarnak! Hát ha elálmosita- 
nának, ki vigyázna akkor az röndre ?

Azér ho’nnéha benézünk a kávéházba, oszt meg- 
embörűnek e’nnagy porczijó pikulával, attú még nem 
álmosodunk el. Vagy hogy az poszton hámunk egy- 
gyet, a’sse mutattya még, hogy álmosodunk. Mer en­
nek is mö’vvan a maga oka-foka. Tudhatná az a ten- 
tás fenekű szabadsajtkukacz, ho’ddobval nem fognak 
jó madarat. Ha mink mindég ott őgyelgünk a posz­
ton imetten: a bicskás népség nem meri oda hoznyi az 
irháját. Azér szundítunk egyet. A  gazosok elősomfor- 
dának, munkába jállanak. Akkor osztán mikor letja- 
vába tördösnek befelé, csak ott terem az ész, az 
eréll, mög az tapéntat, és rakásra fogdossa jüket. 
Mégcsak nem is tagadhattyák a csirkások, ho’llu- 
dasok.

A  Hiile Jóska kenyeres komerádom, a kinél 
komaságot vátottunk a Máié Mátyás komerádom- 
mal, aztat magyarázza, ne lezonérozzak, mer az újsá­
gok egész mást gondátak; aztat akargyák mondanyi,

hogy az egész ország röndérségit e’kkomendó alá fog­
ják szorittanyi. Hát akkó mé nem beszének magya­
rán? De ha jigy vóna, a’sse jértem. Mer egyféle 
mundérba bujtathattyák ugyan az egész ország-világ 
röndérségit, prádés kalapot is csinyátathatnak neki, 
de jaz kalap alá valót hunnad veszik ? Ész is laöli ám 
ahlion! Azt nem lehet mondval csinyátatnyi, se 
me’ffejeltetnyi mint a csizmát.

Mer az a gyámoltalan czibilség mindent elhi- 
szen ám. Még aztat is, hogy fogas hideg van. Csak­
ugyan oda szalad az ablakfába ójtott kis körösztviz- 
tartóhon, nízni: hány foga van a fagynak. Ha tizenkét 
foga van, mán attú vaczog a foga.

A  czibil még aztat is ki akargya kálkulányi, 
hányán vannak az állomországba. Népelszámlálásnak 
hilják. Minden embör kap e'bbárczát; osztán össze­
szedik: ahány bárcza, annyi embör. Kifundáva csak 
ki vóna, halom azér nem ér az fakovát se, mer e’bhötii 
nem sok, de annyi se jigaz, akit belédiktátak a czi- 
bilek.

Van ezen a paksamétán e’kkérdés, hogy aszon­
gya : mi jaz fölfoglalkozása ? Mondok: ha jerre mö’f- 
felenek, akkor mö’ttudom, ki a csirkebetyár, faczér 
poszkiszlis, betörő, csavargó; — mer hogy be kő irnya 
neki jaz éldös maga marhapaksusába. Már igy feöny- 
nyen rájakadok a kovártéjára is.

Véggig-véggig I
silabizátam mind 
a blátlit; vót pe­
dig va’kkilencz ko- 
csiderékval — de 
é’cczédulán se ta- 
nátam az igaz be­
vallását, hogy ü 
vaskasznyi furo- 
gató, bankó-pik­
tor, paksus-szer- 
kesztö. sipista; 
csak u’bbeszél, 
akár a törvíny 
előtt, hogy aszon­

gya: árva péztáros, rajzmester, szép iró, szinjátékos. 
Most mán tessön itt eligazonnyi, tessön mö’ffogdosnyi, 
mikor nem világosodik ki a böcsületös mestörsége. Mer’ 
vaktába csak nem nyúl hozzá az ember, mikor a’sse 
tudgya, mibe markol?

Füstöljék föl a czibilek a népszámlálásukat, az 
eszüket mö’ttögyék a kéménbe, hogy el ne keveredgyen. 
Hogy befagyott a Duna, oszt mö’llátja a czibilség, 
ész nekün szalad neki; de ha jaz eszit magával viszi 
is, avval se sokra mén, meg Budára se. A  helyött, 
hogy mögvárná, mit szól az várasi tanács — mer 
hogy annak a fejibe van a flaszter, a viz, a hó, meg 
a jég — nem vár semmi elábniszt, halom u’cczu, ige- 
nyöst neki a Dunának! Persze, ho’lleszakadt alattuk. 
Ha tüllem kérdezik, meg is mondtam vóna, e’llösz 
belüle. De nem kérdeztek, hát hallgattam. Most lezo- 
néroznak, mér nem vigyáztam rájuk. A ’kkék még
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ss Dánielcsak, hogy strázsánám iiket, hova szabad mönnyi. 
hova nem; máj ordítoznának az edényi szabadságér! 
Hasze a jeget se vigyáztam, peig az is betört. De még ha 
ú’vvigyáznék is rá, mint a szemem fényire, még akkor 
is megesik a baj. A  Pallér Jóskát mán csak ölöget strá- 
zsátuk. Másod magarával silbakútam mellette, mégis 
lejugrott a kondegnácziórul. Meg is hótt, peig az bün­
tetésit még e se vötte. Eldes minnyájan az isten 
kezibe vagyuuk.

Kend peig, öreg vakom, az én kezembe van. 
Vigyázok is kendre, hogy bele ne botorkájjon se ja 
Dunába, se hogy le ne menekűjön az emeleczrül. Azér 
hát népszámolva: ánczváj befelé, m. m. r. m. 1.!

Sanyaró Vendel nyögései.
' Sí

— 79 óta nem láttam az én drága jegyesemet, a Bá­
lit. ['Mondok: hogy most ismét befagyott a Duna, megint 
van módomban meglátogatni hű szivem régi szerel­
mét. Engem, mint a jégtáblára nem veszedelmes ter­
het, András bácsi a tilalom ellenére is áteresztett. Ki 
írja le boldog meglepetésemet, midőn a folyam köze­
pén elém jő  az én drága mátkám, akit hasonló ér­
zelmek, hajtottak félém. És, hozott a gorabójában az ö 
Vendelének elemózsiát is. 0, van még ünnep a világon!

— Vagy a Duna jege volt akkor más, vagy a 
Szilágyj Mihály 40,000 embere volt csupa diurnista.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K ,

— Az öszvér lóvá tett szamár.
— Ez a majom, melyet önök ebben a ketreczben lát­

nak ugrálni,, csak tropikus vidék magas fáin képes megélni.

k a szn á rn a k  ga zd a sá g i  tudósítása  
Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.

P*_ Gecsér még Décz ember Hoó 29-lenczédikénn.

Nagyságos Uram!
Kegyes jól Tévőm! 

Ezenn rigmust komponá- 
tani Ngod drága neve nap-, 
tyának első Estélyénn, tam- í 
bura késérettel, -  úgy mint:

Vevödgyön le minden tse- 
lédnek kalaptya; 

Miért ? Mert ma vagyon Szén 
dávidnak naptya.

És mert Szén Dávid vöt Ngod 
Eös aptya,

Tehátlan Eö annak edjenes falyzattya.
Jó Szén dávid tánczót Zsoltár nótályára,
Bongott Sarkantyúja tzitherák hangjára,
Maga hegedűjét nem is az fűzfára 
Akasztá, de inkább az holdnak szarvára.
Csúcsos j ő  kedve volt, hogy eztet fölérte, 
Lajtorján tzigány sem mászhatna, föl érte.
Szén kállai kettőst, dagadvánn örömtül,
Eö szólóban járta a frigy Láda környül. 
Szuflájuk kifogyott mind az Lévitáknalc 
Kik Szent talpa alá zöngöttek, dudáltak.
Hanem az én dudám az nem ottan genge 
Mint ammej Szén dávid tánczaihol zenge:
De oj harsona szó mint az Trombitáé,
Avvagy ölj rikojtós mint kivert Bikáé.
É n igyen kalyáttok, mongyon bárki) bármit: 
Éljen, éljen soká Weöreösshegyy Dávid!
Éljen soká mind az Nömös Éamilia 
Úri Pere puttya, mind az ia-fia.
Ha árulta halydann Furulya szó mellett 
Az oltsó szatyinyot, mej az népnek kellett,
Furujállása is csak friss kedvet keltett,
Megkapott érette tiszta 100 perczentet.
Mondám tselédségnek: Ne tátsd hát a szád itt, 
Váltig ordíjad, hogy: Éljen az nagy Dávid!

Im é: ezen versezettel akasztrőfáltam Ngos Ura­
mat bötsös neve naptyán az tselédség előtt, mej ezenn 
rigmust ojan szépnek tanálta, hogy kérve kértek kűd- 
gyem föl Nagyságod kegyes széné elelyében,

mejjek utánn poétái szerénnységgel öröklők 
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tíinulmányos hiv szolgája

Tolyáss D ániel m. p.
oldev. gífzdász.
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Zárszó Koznia Andorhoz.
Ha úgy tanítanák az Ars poétikát 
Költők, mint az ügyvéd irhattok replikát:
Szép öcsém, úgy látom már a duplikádból,
Hogy mi frigyre lépjünk, nincs az idő távol.

Mert lásd ! öreg is van, ki a korral haladt,
Elvet soh’se cserélt s koncz után nem szaladt,
De szivébe véste Patak Sub-rosája: **)
Magyarnak e földön nincs másutt hazája.

De van ám irigye, annyi a hány fajta,
Idegen Nemzetség élősködik rajta,
Tót, rácz, oláh és szász, mind ur akar lenni, 
Szeretnék a gazdát házából kitenni.

A  magasban fénylő holdra mért vonítás :
Nembaj! csak köztünk ne dúljon párt-szakadás.
S azért mert egyikünk Kossuthot tiszteli,
Ne gyanúsítsák, hogy a királyt megveti.

Mig Csatárt gyűlöli Pulszky s Tisza Pista,
Nekik se bókolgat az öreg pápista.
Ha majd egyetértünk paraszt, nemes, mágnás, — 
Virulhat hazánkra egy szebb feltámadás.

Amit Írtál, öcsém ! leveled végére,
Hogy folyt ki Eszláron szegény Eszter vére, — 
Ne piszkáld, maradjon titok világ előtt,
Hisz úgy is nagy urak tettek rá szemfedőt.

Bukott véreimet képzeled sajnálom ?
Ne hidd! Nekik a mi történt most is álom.
Kárán kevés tanult, járja a bolondját,
Nagyságos foltokkal takargatja rongyát.

Csak az baj, vagyonát oly osztály nyeli el, — 
Mely hazát sose véd, egyre csak geseftel, —
Rósz paraszt, rósz zsidó, rósz nemes, rósz mágnás, 
Nincs ezekben, öcsém! semmi válogatás.

Ha fölmegyek Pestre, keress fel a Sasnál, —
Hol Bernáth Gazsival sokat tréfált Both Pál,
Egy pár jó Tokajit viszek a zsebembe,
S igy ösmeretségünk ott pecsételem be.

Az öreg Táblabiró.

vettük :
*) Ezt a verses választ a következő sorok kíséretében

Tisztelt Szerkesztő ur !
A  Kozma Andorral való verses polémiámat a zárszó 

nélkül közölvén kegyed, ez nem szabad; azért íme itt küldöm, 
ha lát benne kegyed egy kis antiszemitizmust, az olyan mint 
az én paraszt antiszemitizmusom. Sima pusztai árendásomat, 
bár zsidó, szeretem, a tolcsvai pinczémre, melynek értéke 20,000 
frt, 20 év óta zsidó vigyáz, én csak a nagyságos zsidókat és 
nem jogos keresztény nagyságosokat utálom.

Id. Mezössy László.
**) Sllb-rosa, a pataki várban lévő ilyen nevű titkos te­

rem értetik.

V V R K j S X T Ö 1 G É N E T E K ,
p )  líj

* * * * * Vándor. Élesebben formu-
lázta azt Greguss Á g ost: »ha 
nincs a versben tűz — tüzbe 
menjen a vers«. A  másik sem 
felel meg. — <». R . Egy kis 
lány albumjából kicsenni egy 
másik kis lány rósz versét! 

U g y a n ! — Thunderer. Zörög csak, de nem dörög. — F. K. 
Elcsúszik a többi közt. •— K. 1). A z éneket, megreparálva, tán 
még meg is rajzoltatjuk. — Krnes. Az »Élet« ez. uj vállalat 
méltán kelti föl érdeklődését, mert nem csak jeles hazai, de 
híres külföldi Írók közreműködését is biztosította a maga szá­
mára. Ez utóbbiak persze nem csak tudni fognak felőle, hogy 
velők egy magyar lap közleményeit gazdagítják (mert némely­
kor bizony nem tudnak felőle) — de a kiadókat s a szerkesz­
tőt biztosították is, hogy dolgozataikkal hozzájárulnak az uj 
eszmék szolgálatába állott lap értékének növeléséhez. Mert a 
modern áramlat, a holdas romantika öleléséből kibontakozó 
újabb »élet« az, melynek hirdetőjéül szegődött ez a közlöny. 8 
mert újultak s megváltoztak nem csupán a szépirodalom, a tár­
sas élet s a politika irányzatai, de tudomány, ipar és közgaz­
daság is más szint váltott: feszültséggel nézhetünk időszaki , 
sajtónk e legfiatalabb hajtása elé, melynek gondozása, biztosít­
hatjuk önt, rátermett kezekre van bízva. Ez a folyóirat jan. 
derekán indul meg, egyelőre havi füzetekben. Félévre 3 frt. (VI. 
Váczi körút 19.) — Sprn. A  »P. H irL«-ban a népszínház újév- 
napi előadásának programmján ezt olvastuk : »Blaha L. asszo­
nyok mint vendégek^. Ön sajtóhibának nézi, ami voltaképen a 
legnagyobb hódolat, mert bizony sok asszony ez az egy asszony. 
Magában fölér százzal. — Zinbr. Márcziusban bővebben szól­
hatunk a dologról. — Kleon. Ott a vig Csete Lajos (a mi 
Pokrócz Ádámunk), aki épp most rendezi sajtó alá az ő liumo- 
risztiko-szatirikus, politikai s népies verseit, melyek egy jókora 
kötetben »Magyar nóták« czimen fognak megjelenni a szerző 
saját kiadásában. Megrendelési ára 1 frt 50 kr. Száz forint ára 
vidámságért nem nagy ár. (VIII. Mária-utcza 7.) „Magyar 
szó“ , „Keszthelyt, „Kécske és vidéke11 s több vidéki lap. 
Nem a szerkesztőségen múlik, hogy a csereviszonyt, melyet szí­
vesen fentartana, nem folytathatja. — „Rósz vers“ . Nem az ; 
de abban a genreban olcsó a hatás. •— O. A  »P. H .« jan. 4. 
üzenetei közt ezt is olvasta ön : »A  toast tósztnak olvasandó, 
Eugen (francziásan: Eugöne) Özsennek. A z utolsó onnan van, 
m ivel e hysterikus állapot sajnos hóbortokkal jár«. Mi honnan 
van ? kérdené a mi Claquehutes Friczink. S ha megtudjuk hon­
nan van, mért hysteria az?  kérdi ön. (Nyomdai »elemelés«, 
feleljük mi.) — Anonymus. A z életbiztositó társaságok tilta­
kozni akarnak az özvegyek és árvák javára megejtett gyűjté­
sek ellen ? Hm, van a dologban valami. Minden esetre sokat, 
érne, ha a gyűjtő polgárok a biztosítás eszméjét terjesztenék a 
nép között. — „Kunsági Hirdető11. Vettük az 1. évfolyam 
1. számát, melynek foglalatával nagyon meg vagyunk elé­
gedve. E mutató számnak csak egy közleménye okozott 
nekünk szomorúságot. Van egy czikke, melynek czime »A  nők 
általában « s alatta m indjárt ez a busitó sor : »folytatás és 
vége«. De hát hol jelent meg annak az eleje ? Vagy mint a 
lisztnek a n° 1-nél is van finomabb neve, a n° 0 : a »K. H .«- 
nek is jelent meg egy zérus száma ? K érjü k ! ■— L. A. Tud-
tunkkal rendben van. — Arisztonioklesz. V ----- i A -------1
y>Uun utódok« ez. honi drámája bizonyára jeles munka, de az 
mégis kétséges, valljon 2000 év múltán is annyi hatással adják-é 
elő Budapesten, mint az ő görög kollegájának »Elektráját*. 
Persze, ha Jászai Mari még élne akkor,! De ki tudja ? — Milliósa. 
Nem tiszta ugyan a kép, de a szív ottan tropikus értelemben 
van véve s hívet, jó  barátot jelent. Gondos Írón meg nem esik, 
de hát iró nő iránt ne legyünk szigorúak. — A. M. A  mostani 
küldemény jobb. Csak elértette tán a tréfát?

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



Az Athenaeum 
könyvkiadó-hivatalában

(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum- 
éptilet) megjelent és általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható:

BOLOND M ISKA

KÖLTEMÉNYEI.
ZET X Jí. ID □? uíL

TÓTH KÁLMÁN.

Á r a  1 f r t .

m m

sfíflSí

IflösD Talamíit fiatal egyénéinél
tanulmányozásra ajánltatik 
a dr. HŰLLEK egészség-
ügyi tanácsos által a

és

valamint annak gyógyításá­
ról ir t , jntalomdijazott, s 
qjonan javított és bővített 

kiadása mű.
6 0  k rn ak  levólbólyegekbenl 
beküldése mellett * mü eárt borí­
tékban bérmenteeen megkfildetik-

B e n d t  E d u n r d .
B r a o  u s ch  w e ig ._________

(246)

Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar- 
országon a legnagyobb különleges­
ségekben fclülrniilhatlan pá risi 

cségnék  (3564)
,F. BERGUERAND FILS■“

Jótállás mellett valódi párisi „külön-
legességek1' gummi és halhólyag tuczatja 3 f r t — 6 írtig. Újdon­
ság !! halhólyag gummi széllé 4 írttól 6 írtig. Bouts americains 
(Capottes) 3—5 írtig. U j! Pelylporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 írtig. Megrendeléseket disereten és gyorsan eszközöl

K E L E T I  T . cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17a. sz. (szerviták-palotája).

Á rjegyzék ek  kívánatra Ingyen  éa bérm entve. (284)

Az önsegély
hü tanácsadó mindama szeren-1 
csétlenek számára, a kik ifjú-1 
kori könynyelmüségök folytán ! 
erőik hanyatlását erezik. H a-I 
szonnal olvashatják továbbá a z !  
idegességben, szívdobogásban, I  
nehéz emésztésben, aranyérben! 
szenvedők is. E könyv év en -l 
kint szereknek adja viszszal 
az erőt ós egészséget K ap-I 
ható beküldött 1 forintért v a g y ! 
utánvétellel Dr. L. Ernst h a-l 
sonszenvi orvosnál, B E C S,| 
Giselastrasse 11.—A  könyv b or í-l  
tékba zárva küldetik meg. (245)|

: AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
Drámai költemény

Irta: •
MADÁCH IMRE. 

ZICHY DIHÁLY
I hu ss k ép éve l róz fén y m et­

szetben .
Második, út rézfénymetszettel 

bővített kiadás.
! Nagy 4-edrét 229 lap, pompás disz- 

kötósben.
Ara 15 forint.

| Az Athenaeum könyvkiadóhivatala 
Budapest, Ferencziek-tere 3.

I ö-
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Ára 1 forint. Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere Athenaeum-épület) és általa 

minden hiteles könyvkereskedésben kapható :
Ára 1 forint.

D A J C S T H
OSI SZITTYA NAPTÁR

A Z  1 8 9 1 - K I

BOMLOTT, HOCHTALAN ESZTENDŐRE.
A MAGA DICSŐSÉGÉRE KIFUNDÁLTA,

K R A X E L H U B E R  T Ó B I Á S N A K
MEG REGBE SÚGTA

n ö m ö s b e h c z i

i89i.

J U

DE DOMBSZÖG E T BUGACZ.

NAGY CZIRKUM P A R Á D É V A L  KZFINGÁLTÁK

JANKÓ JÁNOS
ATYAM ESTER, ÉS AZ Ö HŰSÉGES LEGÉNYE

H O M I C S K Ó  A T H A N Á Z .
Eg y  n a g y  m ű m ellék lette l és  125 k éppel.

r

Ara 1 deczifüttymentes flóres.
1 frt  5 krnak elöleges (postautalványnyali) beküldése után a 

naptárt bérm en tesen  küldjük.

és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1,
2., 3., 4 és 5 frt. — (  á p o t te s  
A m e r ic a in s  teztja 2 írt Sa 
f'eti S p o n g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.
2., |3 és 4 frt. 11 jd on sá g -ok . 
P e ly p o r i i s a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javitott női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W ie n , I ., K arntner-
s tra sse  Nr. 63 J. cs. k. keres
kedelmi törvényszékileg bejegy* 
zett ezég és P á r is ,  1,3. ltncs 
p e t it e s  E c u r ie s , készpéns 
vagy utánvét mellett. — Egyetlei 
párisi képviselet Ausztria Magyar 
ország részére. — Egy teljes, hasz 
nálható 10 drbot tartalmazó min 
ta-collectio 2 frt. Magyar árjegy 
zék ingyen. (293

BEKÜLDETETT.

TITKOSI
betegségek.

A nekünk bemutatott számtal: 
megbízható hiteles köszönő lra
folytán ezen le g ö r e g e b b  ó
legismertebb rendelési intézi
a hol a tudomány legújabb vivmá 
nyai a legbővebb tapasztalatokká 
párosulva értékesíttetnek, légim 

legebben ajánlható (24

I>r Leitnei
4 8  év óta fennálló j  

minden segédeszközökkel óllá 
tott rendelő helyiségében Buda 
pesten, dob-uteza 18. sz. t itk o l  
b e te g s é g e k , az önfertözésnel 
minden követkemzényeit, tek e  
t é t le n s é g ,strikturákat, fehérfo 
lyástós minden női betegségek* 
l e v é l i l e g is biztosan, alapojani 
gyorsan gyógyittatnak, anélkü 
hogy a beteg hivatásában akadá 
lyozva volna.Rendeléfli órák réggé 
6—10-ig, d. u. 1—5-ig este 7—10-ig



RÉTHY JÁNOS
mérnök nemzetközi

z a b a d a l r a i  irodája
B U D A P E S T E N , 

Irzaébet-körut 14v sz.
eszközli uj találmányok

ée a szabadalmak (294)

meghosszabbítását
bármely államban. Elvállalja 
ta lálm án y ok  értékesí­

tését és védelm ét.
indennemü felvilágosítással szol­

gál szabadalmi ügyekben.
J é d j e g - y e k e t
lajstromoztat minden államban.

A KRIEGNER-féle

í c í t i a -
kellemes h a b z á s a, rend­
kívül kedves illata és nagy 
tartósságánál fogva, ma a 
legkedveltebb pipereszap­
pan. 1 drb ára 50 kr, 3 drb 

dobozban I fit 40 kr. 
Acalia-ar ezer érne

,  j  —mm m n - a .  m pár heti alkalmazása egészen aj,
^  üde, gyermekded arczbürt.idézelö.

■ Egy üveg ára 1 frt-

Meglepő hatású külön szer c«A z, k ö a z v é n y  és kiflczam itáci dagana­
toknál, továbbá caúzoa fe j- és ffUszakgatáaoknál a

R E  P Á R Á T O K .
A budapesti Szt.-Rókus kórház statisztikai kimutatása szerint a Reparatorral ott 13C kí­
sérlet tétetett, a melyek közt 7 esetben javulás ó> 129 esetben teljes gyógyulás éretett el. 
Kapható posta utján gyógyszertáramban és az összes gyógyszertárakban. Ara egy nagy 

üvegnek 1 üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50 kr. (261C)
a MAGYAR KORONA hoz 

Budapest Kálvin-tér.KRIIGNER GYÖRGY gyógysi.
TT'ig’ad.ói sörcsarnok.

Katonazene-hangverseny.
Minden vasárnap

cs.ésk. 38. sz. „báró Mollináry“  gyalogezred zenekara által. 

M i n d e n  c s ü t ö r t ö k ö n
a cs. és k. „Károly román király“-ezred zenekara által, 

ezdete 7 órakor. (236) Beléptidij 30 kr.
Vendéglő-árak m int rendesen.

0 I K E T E R I O N
imzetközi központi intézet kényelmes czélszerü és olcsó

lalsAsols: Isözvetitésére.
1. Terdzkürnt in . szám  (az A iu lr issy  nt közeidben.)

Egy uj okszerű eszme szeriut az intézetben az ösz- 
;es kiadó lakások tervei bemutattatnak a lakáskeresöknek. 
indenki csakhamar talál igényeinek és a kívánt lakbér- 
>k megfelelő lakást, maga előtt látja azt kisebbített nagy- 
-gban ; a terv mellett pedig szolgálatára áll a lakás álla­
gának pontos leírása, továbbá minden kívánatos adat. A 
egfelelő tervek kikölcsönözhetnek, hogy a lakáskeresö bu­
rainak felállítását lerajzolhassa.

Úgynevezett beiratásldij nem létezik.
A la ká s  fe lv é te le  u tá n  k ö z v e t ité s id ij fe jé b e n  az  e lsö év i la k - 

r k é t s z á z a lé k a  f iz e te n d ő .
É pe n  ú gy  k ö z v e tit te tn e k  b ú to ro z o tt  s z o b á k , ü z le t i-  cs q y á r i-  

ly is é g e k , r a k tá r a k ,  p in e z é k , m ű h e lye k , is tá l ló k ,  fé s z e re k , k o c s i-  
In e k  s tb . (265)

Luser L-féletouristatapasz
számol «1-

r, T'^VVjz(^hmeröirat« kiiz

biztosan és gyorsan ható a,.
tyúkszem, szemölcs és 
lamint a sarok bőrkém én y e -^ ^ ^ cO v  
.lései, továbbá niiudenne*^^TA^ m 
mii bórelszarusodás^^^c&yfr 
ellen. A  h a tá » é r t^ ^ A N ^
Jótállá* v á l - ^ T t f já  
laltatik. ' ^ o n t i  .zétkt.Idé.l

w »  raktárban; SCHWESK
< gyógyszer. 31EIDUSG— 

í p ’  v ^ ^ u É C S  megtekinthető. Csak akkor 
' ba minden basznilati utaai-

ás és minden tapasz a meliettea rédjegy- 
*g)el és aláírással el vau látva, szert U erre 

^Ügyelni kell s az értéktelen utánzatok visszauta- 
izertérakban vánárolandó.

Magyarországi főraktár: ‘ -V

ludapest, Király-utcza 12.

RETODGHE
gyorsfestő szakállra.
Ezen uj, kitűnő készítmény által képe­
sítve vagyunk, az egészségre minden leg­
kisebb hátrány nélkül s minden bőrpisz- 
kitás mellőzésével, pillanatnyi rövid idő 
alatt a szakállt állandóan szőke, világos- 

barna, sötétbarna vagy feketére festhetni. — Festett hajminták a raktárban megtekintés 
végett, ki vannak téve. Kapható dobozokban 2  forintjával.

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, BUDAPESTEN, Király-utcza 12.
0 ^ *  Megrendeléseknél kérjük a kívánt szint megjelölni; e hajfestésben gyakorolt 

fodrászt ajánlhatunk. (253)

B U B A F E S T ,
G - y á x :

R o tte n b llle r -u tc z a  36 . MÜLLER J.L. B U D A P E S T ,
ZE2.eűstá.r:

K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  2

illatszer- és pipere-szappan-gyáros.

Müller J. L.-féle
L E G Ú J A B B  I L L A T S Z E E

Ki-] zO É  D U  J  A P Ó N
egy üvegje l  forint 50 kr, 2 forint 50 kr és 5 forint.
S agy raktár a legújabb, legjobb és lege*éls®erfibb

Dús választék rendkívül kitűnő fog-, köröm-, h íj- és ruhakefékből,
lésük kautsuk, szarv, elefántcsont és békateknőből. Mindennemű tükrök, 
körömollók, szivacsok.

T o v á b b á
_ hölgyeknek különös figyelmébe

ajánlom: a folyton legdivatosabb és legújabb hajtőkből berendezett dús vá­
lasztékú raktáramat. (292)

Külföldi gyártmányú illatszerárúk olcsóbbak mint bárhol.

U8»l.)Nyomtatja kiadó tulajdonosa Budapest A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat,


